
 
 

Shabbat B’midbar 
 

Numbers ר בַּ מִדְּ  4 בְּ

 
ר׃ א ן לֵאמֶֹֽ ל־אַהֲרֹֹ֖ ה וְאֶֶֽ ה אֶל־מֹשֶֶׁ֥ ר יְהו ָ֔ וַיְדַבֵֵּ֣   1 The Eternal One spoke to Moses and 

Aaron, saying:  

א אֶת־ראֹשׁ֙ בְנֵֵּ֣י ב י  נ שֹֹׂ֗ וֹךְ בְנֵֵּ֣י לֵוִִ֑ ת מִתֹ֖ קְה ָ֔

ם׃ ֶֽ ית אֲבֹת  ם לְבֵֶׁ֥ ֹ֖   לְמִשְפְחֹת 

2 Take a [separate] census of the Kohathites 

among the Levites, by the clans of their 

ancestral house, 

ִ֑ה  ג נ  ים ש  ד בֶן־חֲמִשִֵּ֣ ה וְעַֹ֖ עְל  מַָ֔ נ הׁ֙ ו  ים ש  ן שְלֹשִִׁ֤ מִבֶֶּ֨

אׁ֙  ל־ב  ד׃ כ  הֶל מוֹעֵֶֽ ה בְאֶֹׁ֥ ֹ֖ אכ  וֹת מְל  א לַעֲשֶׁ֥ ב ָ֔ לַצ    

3 from the age of thirty years up to the age of 

fifty, all who are subject to service, to 

perform tasks for the Tent of Meeting. 

דֶש  ד ד קֹֹ֖ הֶל מוֹעִֵ֑ ת בְאֵֹּ֣ ֹ֖ ת בְנֵי־קְה  את עֲבֹדֶַׁ֥ ֹֹ֛ ז

ים׃ שִֶֽ ד   הַקֳּ

4 This is the responsibility of the Kohathites 

in the Tent of Meeting: the most sacred 

objects. 

כֶת   ה רֵֹּ֣ ת פ  דוּ אֵֹ֖ ה וְהוֹרִִ֕ מַחֲנֶָ֔ עַ הֶַֽ יוׁ֙ בִנְסֵֹּ֣ נ  ן וּב  א אַהֲרִֹׁ֤ וּב ֶּ֨

ת׃ ֶֽ עֵד  ן ה  ת אֲרֶֹׁ֥ הּ אֵֹ֖ סּוּ־ב ָ֔ ךְ וְכִֶּ֨ ִ֑ ס   הַמ 

5 At the breaking of camp, Aaron and his 

sons shall go in and take down the screening 

curtain and cover the Ark of the Pact with it. 

יל  ו גֶד־כְלִֹ֛ וּ בֶֶֽ רְשׂ֧ חַש וּפ  וֹר תַָ֔ יו כְסוּיׁ֙ עֵּ֣ ל ֹׂ֗ וּ ע  תְנֵּ֣ וְנ 

יו׃ ֶֽ וּ בַד  מֹ֖ ה וְש  עְל  ִ֑ לֶת מִלְמ   תְכֵֹ֖

6 They shall lay a covering of dolphin skin 

over it and spread a cloth of pure blue on top; 

and they shall put its poles in place. 

וּ  ז תְנֵּ֣ גֶד תְכֵלֶת֒ וְנ  ים יִפְרְשוּּ֮ בֵֶּ֣ נִֹׂ֗ ן הַפ  לְחֵַּ֣ ל ׀ ש  וְעֵַּ֣

ת  ת וְאֵֹ֖ ת וְאֶת־הַכַפֹתׁ֙ וְאֶת־הַמְנַקִיָֹ֔ רִֹׁ֤ יו אֶת־הַקְע  ל  ע ָ֠

ִ֑ וֹת הַנ  יו יִהְיֶֶֽה׃קְשֵּ֣ ֶׁ֥ ל  יד ע  מִֹ֖ חֶם הַת  סֶךְ וְלֶֶׁ֥  

7 Over the table of display they shall spread 

a blue cloth; they shall place upon it the 

bowls, the ladles, the jars, and the libation 

jugs; and the regular bread shall rest upon it. 

ם  ח וּ עֲלֵיהֶֹׂ֗ רְשֵּ֣ וֹ וּפ  וּ אֹתָ֔ י וְכִסֵּּ֣ נִָ֔ עַת ש  גֶד תוֹלֵַּ֣ בֶֶּ֚

יו׃ ֶֽ וּ אֶת־בַד  מֹ֖ חַש וְש  ִ֑ וֹר ת  ה עֵּ֣  בְמִכְסֵֹ֖

8 They shall spread over these a crimson 

cloth which they shall cover with a covering 

of dolphin skin; and they shall put the poles 

in place. 

וּ ׀ בֵֶּ֣  ט קְחֵּ֣ אוֹרׁ֙ וְל  ת הַמ  וּ אֶת־מְנֹרִַׁ֤ לֶת וְכִסּּ֞ גֶד תְכֵֹׂ֗

ל־ יה  וְאֵתׁ֙ כ  יה  וְאֶת־מַחְתֹתִֶ֑ חֶֹ֖ יה  וְאֶת־מַלְק  וְאֶת־נֵֵּ֣רֹתֶָ֔

ם׃ הֶֶֽ הּ ב  ֹ֖ רְתוּ־ל  ר יְש  הּ אֲשֶֶׁ֥ י שַמְנ ָ֔  כְלֵֵּ֣

9 Then they shall take a blue cloth and cover 

the lampstand for lighting, with its lamps, its 

tongs, and its fire pans, as well as all the oil 

vessels that are used in its service.  

וֹר  י ה עֵּ֣ יה  אֶל־מִכְסֵֹ֖ ל־כֵלֶָ֔ הּׁ֙ וְאֶת־כ  וּ אֹת  תְנִׁ֤ וְנ   

וֹט׃ וּ עַל־הַמֶֽ תְנֹ֖ חַש וְנ  ִ֑  ת 

10 They shall put it and all its furnishings 

into a covering of dolphin skin, which they 

shall then place on a carrying frame. 



וֹ   יא וּ אֹתָ֔ לֶת וְכִסֵּּ֣ גֶד תְכֵָ֔ ב יִפְרְשוּׁ֙ בֵֶּ֣ ה ֹׂ֗ ח הַז  ל ׀ מִזְבֵַּ֣ וְעֵַּ֣

יו׃ ֶֽ וּ אֶת־בַד  מֹ֖ חַש וְש  ִ֑ וֹר ת  ה עֵּ֣  בְמִכְסֵֹ֖

11 Next they shall spread a blue cloth over 

the altar of gold and cover it with a covering 

of dolphin skin; and they shall put its poles in 

place. 

ם  יב ֵּ֣ רְתוּ־ב  ֶֽ ר יְש  ת אֲשֶׂ֧ רֵֵ֜ י הַש  ל־כְלֵֶּ֨ קְחוּּ֩ אֶת־כ  וְל 

ה  ם בְמִכְסֵֹ֖ וּ אוֹת ָ֔ לֶת וְכִסֵּּ֣ גֶד תְכֵָ֔ תְנוּׁ֙ אֶל־בֵֶּ֣ ֶֽ דֶש וְנ  בַקֹֹׂ֗

חַש  ִ֑ וֹר ת  וֹט׃עֵּ֣ וּ עַל־הַמֶֽ תְנֹ֖ וְנ   

12 They shall take all the service vessels with 

which the service in the sanctuary is 

performed, put them into a blue cloth and 

cover them with a covering of dolphin skin, 

which they shall then place on a carrying 

frame. 

ן׃ גי ֶֽ מ  גֶד אַרְג  יו בֶֹ֖ ל ָ֔ וּ ע  רְשֵּ֣ חַ וּפ  וּ אֶת־הַמִזְבִֵ֑ וְדִשְנֹ֖  13 They shall remove the ashes from the 

[copper] altar and spread a purple cloth over 

it. 

יו  די ֵּ֣ ל  וּ ע  רְתׂ֧ ש  ר יְֶֽ יו אֲשֵֶּ֣ ל־כֵל ּ֞ ת־כ  יו אֶֶֽ ל  וּ ע ָ֠ תְנֵּ֣ וְנ 

ם אֶת־הַמַחְתִֹׁ֤  הֶֹׂ֗ ים ב  גֹתׁ֙ וְאֶת־הַי עִֵּ֣ ת אֶת־הַמִזְל   

וּי  יו כְסֹ֛ ל ֹׂ֗ וּ ע  רְשֵּ֣ חַ וּפ  י הַמִזְבִֵ֑ ל כְלֵֵּ֣ ת כֹֹ֖ קָֹ֔ וְאֶת־הַמִזְר 

יו׃ ֶֽ וּ בַד  מֶׁ֥ חַש וְש  וֹר תַֹ֖  עֶׁ֥

14 Upon it they shall place all the vessels 

that are used in its service: the fire pans, the 

flesh hooks, the scrapers, and the basins—all 

the vessels of the altar—and over it they shall 

spread a covering of dolphin skin; and they 

shall put its poles in place. 

דֶש   טו ת אֶת־הַקֵֹ֜ יו לְכַסֶֹּּ֨ נ  ב  הֲרֹן־וָּ֠ ה אֶַֽ ֵּ֣ וְכִל   

ן  מַחֲנֶה֒ וְאַחֲרֵי־כֵֹׂ֗ ַ עַ הֶֽ י הַקֹדֶשּ֮ בִנְסֵֹּ֣ ל־כְלֵֵּ֣  וְאֶת־כ 

תוּ  מִֵ֑ דֶש ו  וּ אֶל־הַקֹֹ֖ א־יִגְעֶׁ֥ ֶֹֽ את וְל שֵָ֔ תׁ֙ ל  אוּ בְנֵי־קְה  י בִֹׁ֤

ד׃ הֶל מוֹעֵֶֽ ת בְאֶֹׁ֥ ֹ֖ י־קְה  א בְנֵֶֽ ֶׁ֥ לֶה מַש   אֵֹ֛

15 When Aaron and his sons have finished 

covering the sacred objects and all the 

furnishings of the sacred objects at the 

breaking of camp, only then shall the 

Kohathites come and lift them, so that they 

do not come in contact with the sacred 

objects and die. These things in the Tent of 

Meeting shall be the porterage of the 

Kohathites. 

אוֹרׁ֙  טז מֶן הַמ  ן שִֶׁ֤ ן הַכֹהֵֹׂ֗ ֵּ֣ר ׀ בֶן־אַהֲרֵֹּ֣ ז  ת אֶלְע  דַּ֞ וּפְק 

ת  דַֹׂ֗ ה פְק  ִ֑ מֶן הַמִשְח  יד וְשֵֶּ֣ מִֹ֖ ת הַת  ים וּמִנְחֶַׁ֥ רֶת הַסַּמִָ֔ וּקְטֵֹּ֣

יו׃ ֶֽ דֶש וּבְכֵל  וֹ בְקֹֹ֖ ל־אֲשֶר־בָ֔ ןׁ֙ וְכ  ל־הַמִשְכ   כ 

16 Responsibility shall rest with Eleazar son 

of Aaron the priest for the lighting oil, the 

aromatic incense, the regular meal offering, 

and the anointing oil—responsibility for the 

whole Tabernacle and for everything 

consecrated that is in it or in its vessels. 
 


